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முனணர் தி.க.நாகாஜன்  

தர்வு நினனத்மிழ் ஆசிரிர், 
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சென்ணகும் – 605 755, விழுப்பும் ாட்டம். 

=========================================================================== 
 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

காகவி தாதி தனடப்புகள் ற்கானச் சூழ்நினனக்கும் தனப்தடுகின்நண; இற்னநச் 

ொர்ந்த, ஆய்வுப் சதாருண்ன அனகிநது – தாதந்ரின் (காகவினப் தற்றி) தார்ன – 

தாதி தனடப்தால் ாழ்வில், ெமூக அடிப்தனடகனப அறில்- காகவி தாதியின் ‘ஆழ்’ 

ணம், உபவில்பு, ெமூக ணவில்னத அன் ன்கானத்த சித்ரித்தும் ற்கானத்தும் அது 

‘ாக்கம்’ ருலும் ஆய்வு சதறுகின்நண. 

முன்னுன – கனன – தாதியின் முழுன – திர்கானவில் – திநணாய்ாபர் – ாெகர் 

கடன – ெமூக ணவில்பு – முடிவுன 

 

முன்னுர 

உனகின் ற்கானச் சூலுக்கு ாற்றுான் ‚ண அனதி‛ ; ‚உனக அனதி‛ இன்நபவு  

அரி, உரி சதரி அபவில் மிகத் தனப்தடுகிநது. காகவி தாதிாரின் கவினகள் ழுத்து 

ஆற்நல், இன்றினா இச்சூலுக்குத் தீர்ன உவுகிநது. உனகத அனணப் ததாற்றி 

ற்றிடல் இன்நபவும் உனவும் உண்ன! இக்கட்டுன அக்கவியின் உபவில், அநவில் 

சளிப்தாடுகனப இனத்துக் கூறுகிநது. ‘கருது தகாபாக’ – காகவி தாதி ானுட 

முன்தணற்நத்திற்குப் ‚சதண்ணி ற்நத‛ முன்ன ன்தாகச் சிந்தித்திருப்தான் ன்று 

கருதி, கட்டுன விரிகிநது. இக்கட்டுன ‘விபக்கமுனந’த் திநணாய்வு ஆகிநது. தனடப்புகளுள் 

உள்ப உட்கிடக்னககனப விபக்குகிந தாங்கிலுள்பது. 

 

தமிழ்க்கரயகள் :- 

உனகிற்தக ‚தாடத் மிழ்‛ புகட்டி, அறிவுறுத்தி உனக ானுட முன்தணாடிகதப ம் 

முன்தணார்கள் மிழிணத்ார். உனக முன்தணற்நம், முன்தணறி மூத் அனுத (தயிற்சி) இனந 

லிதாாம் மிால் ழிகாட்டப்தடுத வினபவு ஆக்கம், ஊக்கம் ரும். (ன்சநன்றுத) 

‚ாறிந் சாழிகளிதன‛ “ (1) ன்று மிழ்க் கனன, மிழ் சாழி (சீர்) தூக்கியுனத்ான் 

காகவி. மினச் சொற்ொட்னட வீசி உசுப்பிணான். 

‚தீ ாெ உநக்கத்தில் வீழ்ந் நீர் 

ருனப நீக்கி அறிதிர் அறிதீதா? 

ான் ஒளிக்கு காஅர் ாம் அன்தநா‛ (2) – ாகூரின் ஆங்கினக் கவின, அனணத் மிழில் 

சாழி சதர்த்துப் தாதிார் க்கு உறுதி ஊட்டிணார். கவின நீட்டிணார். மிழ்சாழி, 

மிழிணம் இக்கவினகபால் னனநிமிர்ந்திடச் செய்ார். 

 

பாதியின் முழுர :- 

உனகுடன் ம் இந்திாவின் பர்ச்சி, அற்கும் ம் மிர் தங்களிப்பு ன்றும் பர்ச்சி 

நினனயிதனத உரும் உன்ணம்! ஆணால் தாதியின் தனடப்பு தார்ன, ததிவுகள் தக்கத 

ார்கள். அனணத் சரிார்கதபா உண்னன னநத்து நக்கின்நணர். 
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‚இக்கானத்தில் ஆங்கின தான கற்ந மிழ் க்களிற் 

தனர் து ாய் சாழிாகி “. ாவும் 

ஆங்கினத்திதனத அகப்தடுகின்நண சன்றும் “. அறிா 

னசாடு கூடி துணிந்துன‛ (3) 

செய்து ருக்குகின்நணர். ஆணால் உள் ாட்டில் இப்தடி நினன; அல் மிகதா, அல் 

சாழியிணர் அனகத்து ாழ்தார் உள்பமும் அப்தடில்ன. காகவி தாதிான னணர் 

முழுனயும் உள்ாங்கிப் ததாற்றுகின்நணர். 

 

‚முருக பூததி தக்கம்‛ (4) – ததிவில் இனங்னகயில் தாதி (ஆய்வு) நூல் – தாதின 

அனகங்கள் ஆாதிப்தனக் காட்டுகிநது. இக்கானத்தன தாதின முழுனயும் அறிந்து 

ற்றுத ற்நமும் ரும் (திர்கானங்களிலும்) ன்தத நினன உனக முன்தணற்நம் மின, 

காகவி தனடப்புகனப அறிாலும் க்க சறி சதற்றிட உவும். 

 

எதிர்காயங்களிலும் காகவிய :- 

காகவி தாதி, ‘அ’ கவிாய், தீர்க்கரிசியின் ன்னயில் நிற்தத, உண்ன! அன் 

ன் சாழில் ‘கவின’ ன்று கவிப்தாட்டணாக விபங்குகிநான். அணது ‘கவி’ அனடாபம், 

கவித்சாழில் தற்புக்குரிது; உனகில் உள்ப உரி சப்தத அன் ன்தத கும்.  

இனி ருங்கானத்தும் அனுனட கவி ‘தாதீம்’, ட்டுத இக் கவுகனப“! 

ததாசிரிர் அ.ார்க்ஸ், ‚The Unknown Citizen‛ கவின (ந் / W.H.Auden 1907-1979) ஆடன் ன்தர் 

சுட்டி குதிகள், காகவியின் ‘தாதீ’ – நினனப்ததற்று அடிப்தனடகளுடன் சதாருத்திப் 

தார்த்ால் சளிவு ரும்;  கவிஞன் ஒருன் ‘சதருங்கவி’ ஆதுடன் திர்கானத்துக்கும் ஒரு 

கவிஞணாகி ாழ்து விபங்கும். 

‘ாபம் தனடத்ளித்ல் – 

‚அகன்ந தரிாம் சாடுல் – 

‚சானனதாக்கு‛ கவித்தும் – னித்தும் 

(unmistakable Orginality of Vision and Style) சளிப்தடத் தாத்சாடுத்ல் – 

னகதர்ந் ‘கவி நுட்தம்‘ – சதற்றிருத்ல் – 

ன்ந அபவில் ஒளிர்தும் மிளிர்தும் அனகின்நதும் ‘சதருங்கவி’யின் குதித“! அ.ார்க்ஸ் 

காட்டும் ஆடனின் தற்தகாள், சதருங்கவிஞன் செல்தாட்தடாடும் ஒத்து ரும், அன் 

ொனணாபன் ‚இநக்கும் ன முதிர்ச்சியுறுல் முற்றுப் சதறுதில்னன!‛ (5) இன்நபவிலும் 

இனி ரும் கான அபவிலும் ‚அன் ழிகாட்டி நினனத்திருப்தான் ன்ததும் விபங்கிக் 

சகாள்பதண்டும்! காகவியும் அந் னகயில் ன்றும் ொனணாபதண! ஆம், 

திர்கானங்களிலும் காகவித“! ன்தது திண்ம்! 

 

நம் கடர :- 

புல்னரிக்கச் செய் புகழ்த்மிழ்க் கவினகளும், கவிஞர்கள் சதரும் ‘இருட்டடிப்பு’, பிந 

இடர்ப்தாடு (சுடிகனபக் கபாடல், தீயிடல், நீரில் ஆற்றில் விடல்) கானச் சூனால் 

கனந்ணர், னநந்ண, ண்ணினடங்காண! தின்நது, சன்நது, சென்நது ததாக நின்நன 

டாக்கிட அச்சுக்கு ந்ண; காகவினதனும் ற்றி, ற்று உனகம் ாழ்வு சதநட்டும்! 

மீட்டுக் காத்து ‚உனசகனாம் த னக செய்ல்‚ – அன் தனடப்புகனப மீட்டுருாக்கி 

தம்தடப் ததிப்பித்துச் செறிவூட்டல் ம் னனா கடன; திர்ரும் ெந்திகளுக்க ான் 

தெர்த்து னக்கிந ‚தெச் செப்பு’ – கருவூனப் ததனத! 

 

பா‘தீ’ ஆய்வுகள் :- 

ம்மினடயில் உனகளுக்தக று விபக்கம் – றுாசிப்பு ழி புது விபக்கம் பர்கிநது;  

செய்யுளுக்தக செய்யுள் ருல் கினபத்து ருகிநது. த்ம் தாக்கில் ஒப்பிட்டும் – 

புதுப்தரிாங்கூட்டி உனத்தும் திநணாய்வு துளிர்க்கிநது. திநணாய்வுக்தக திநணாய்வு, 

திநணாய்வின் மீது விரிெணம் – கருத்துப் தரிாற்நம் மீபாய்தாடு கருத்துெல்கள் “ ல்னாத் 

பத்திலும் ெங்கப் தனனக றி சிங்காத் மிாய் தா‘தீ’ம் உச்ெம் சாடுகிநது. கம்தன் 

முலி கவிஞர்களின் அங்தகற்நாய் “ உப்தரினக றி மிழ் அணால் ‚தாதீக் கரு‛ாய்  
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உயிர்க்கிநது, குதி சதறுகிநது. தாதந்ன், ‚தமிறால் பாதி தகுதி பபற்ம‛னச் சுட்டி 

னத்ாதண! அனண உனகம் ற்ததாடு தாதந்ர் ததானப் தனரும் சிந்திக்கத் னனப்தடவும் 

தண்டியுள்பது. 

‚சளிாட்டுப் தத்திரினககளிலும் இடம்சதற்ந தாதி “ முனநாகத் தடும் முற்சி 

இன்னும் தற்சகாள்பப்தடவில்னன “ (6) ன்தத சய்! 

தாதந்ன் ாம் நந் இன்றும் தனவும் ‘சற்றிப் தனந’ விண்திர் ெங்காம் முங்கிக் 

சகாண்தட முனநயிட்டாதண! அனுக்கு காகவியின் புனனயிலும், புனர்கள் ல்னாருனட 

அறிவுப் புனனிதனயுத ாட்டம்! 

‚ன் மிர் மூான! 

ன் மிர் சதருான் 

இான் காண்! 

“ நினநயினெச் செவிமுது ரும்புனன்‛ (7) ன்று இணங்காட்டிணார்; அத்தாடு 

தாதந்ரின் ‘தாதீ’ ஆய்வுப் தார்ன, புனர்கள், இனக்கி, கனனப் தார்னக்கு 

தாதியிடமும் னதந்மிழிடமும் இருந் தற்னந உர்த்துகிநத!. தாதிதா, 

‚கனனப்சதருக்கும், கவிப்சதருக்கும் தவும்‛ உனகில், விழி, தவி சகாள்ப ழி உனக்னகயில் 

கனனன ‘சத் பரும் நினனன’ ங்கலும் கா முடிகிநது. 

தாதீமும் , தாதி, தாதந்ர், தாட்டு பும், இன்றும் துருவி ஆாய்தும் னாம் “ நினவும் 

ன்னயுாம். 

 

அடிப்பரட லாழ்வில் :- 

காகவிக்குரி கவிக்கூறுகளுள் ‘புதுன’, சதருமி, உன்ண இல்புக்கூறு 

இனகனபப் சதரிதும் கானாகிநது. 

‚உயிரினும் இந்ப் சதண்ன இனிடா‛ 

கலிழிப்தது சதண்கள் அநடா‛ 

‚சதண்ன ாழ்க‛ (8)  

– உனகிற்தக ாற்நம் ருற்கு இணால் ழிகாட்டப்தடுகிநது. 

‚ாற்றி னம் புதுனயுநச் செய்து 

னிர் ம்ன அர்கபாக்கத “ 

செல்ம் ய்திதணாம்‛ (9)  

ன்ததும் அணது உறுதிக் கூற்றுான். 

 

ஒரு தடி தனாக, இந்ாட்னட“, காகவி ன் சிந்னணால் - 

‚ான் சால்னன தீர்த்துர்வு கல்வி – சற்றி 

சூழும் வீம் அறிாண்ன‛ (1) விந்னதாடு 

‘ாட்தடார் கீர்த்தி – ஓங்க‛ 

 

(தனது) த.288) வினவூட்டல், ாழ்விலுடன் ெமூக அடிப்தனட ாழ்வில்பும் (social basic 

life-hood) காட்டுல் ஆகிநது. 

 

தரயரப் பண்புகள் :- 

ெமூக தம்தாட்டுக்குக் னகப்பிடித்து ழிடத்தும் காகவி னித் னினி 

அடிப்தனட சாடங்கிச் ெமூகத்தில் நினநகிந நீக்கு ததாக்குகனபச் சீர்தூக்குகிநான். 

உனகசங்கிலும் நினவி ருகிந னி னி ெமூகப் தானம், இவ்விங்கு க்கள் தம் 

சதண்னயில் சாடங்கி உனக உயிர் தாறும் அதிர்னனகனபத் ருனக் கணிக்கிநான். னி 

னின் முலில் ‘ழுச்சி’ சகாள்ப லியுறுத்தி, 

‚னத் னனன சகாள்‛ 

‚நுனிபவு செல்‛ 

‚சாந்து ொகும்‛ 

‚ாஜமம் தயில்‛ 

‚சடிப்புநப் ததசு‛ (11) – ன்நன், சதண்டின அணுகி, 
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‚தாதி மிதித்துவிடு தாப்தா!‛ 

‚தெமில்னா ஹிந்துஸ்ாணம்‛ (12)  

ன்தணவும் தாதீ கணற் சதாறிகள்“ னுாறு லியுறுத்துகிநான். 

ெமூகத னனனப் தண்பு சகாள் அதுவும் சதண்ன ழி – சதண்கள் னனனயில் 

அநசறி ாது (ரீதி தநல்) (ததார்த்சாழில் தகி) முனணயிதன முகந்து முலில் நின்று 

ததாாட்டம் புரிதிதன ஒன்றினத் னனப்தடுதாத! உனகிற்தக இந்திாவிற்தக, ாம் 

கூடி முங்கவுரி உண்ன ரிகபன்தநா! சதண்கள் னனனப் தண்பும் ெமூக ழுச்சியும் 

இண்டற்ந கூட்டு முற்சி; இற்தக அன் வினயூன்றிவிட்டான். 

 

பாதியின் ஆழ்னம் :- 

ணம்ான், னி அடிப்தனட; ‘ன்’ + இம் ணன ‚சென்நவிடத்துச் செனவிடாது‛ 

(13) செலுத்தும் ாழ்க்னக முனநன, உண்ன. காகவி தாதி, ‘ணப்பீடம்’ – ணம் ஆட்சி 

செய்னன கூறி,  

‚ாடித் ம் புரிந்து பீடுற்ந முனிர் 

தகடற்ந சன்று கண்டு கூடக் கருதும் 

ாடத்தில் றி ஞாணக் கூடத்தில் வினபாடி ஒளி “. 

ஈடற்ந கற்தனணகள் காடுற்ந சிந்னணகள் மூடிக்கிடக்கு, சஞ்சு‛ (14) ன்ந 

ழித் ன்ஆழ்ண உடன்தாட்னட றிக்கிநான். கவின, சதாதுவில், கற்தனண கனந்த 

ெனக்கப்தடுகிநது; உனகளில் 

‚கற்தனண, புனணவில் சொற்கள் 

இடம் சதநவில்னன (ஆயினும்) 

உன ங்தக தன்தடுத்ப் தடுகிநதா 

அது கற்தனணயின் செதன‛ (15) ன்று விரிப்தார்கள் அல்னா? (சால்காப்பிரும் உஇல் 

3, 8 சூத்திங்கபால்) ‘உம்’ விரியும் நினனயினணச் சுட்டும் க்காறும் ‘கற்தனண’க்கும் இடம் 

ருனனக் காட்டுகிநது அல்னா! திநணாய்தார், தாதியின் ஆழ்ணன ‘இது’சன்று 

அறுதியிடுகின்நணர் ஆய்றிஞர்கள்! 

‚திநணாய்வு மூன நூலினணப் தடிக்கத் 

தூண்டுாக இருக்க தண்டும்‛ (16) ன்தது சகாண்டு அணது ஆழ்ந்துள்ப ‘கவியுபம்’ 

தர்ந்து தறுது னந்ரும். உடல் ததான்தந உடற்கூறு அனாம் ‘ண’முத ஆடி ஆடி 

இங்க ல்னது; ஆட்டுவிப்தது காகவியின் கவின உள்பம் ஒரு புநாக காகவி தாதியின் 

புதுச்தெரி ாழ்ன ‚புதுச்தெரி ாெம் சினநாழ்னப் ததானத ானிருந்து‛ (17) ன்று 

விபக்குால், ணம் த்துப்ததாய் ‘டாட்டம்’ இன்றி, தாதிக்கு அவ்ாழ்வு கெந்ன 

நினணவூட்டுகிநது. தாதி ணத்திற்கு உன அனந்து; காகவி தாதி உனக் 

‘கற்தனண’களிலும் ஆழ்ணம் அனில்பு சாக்கிது. 

 

உரவில்பு அடிப்பரட 

உனகில் உர்வூட்டி அறிவூட்டும் காகவி ததான்நர்கள், ாெகர்கபால் உள்ாங்கிப் 

பின்தற்நப் தடுதார் இல்பு இன்சணான்று. ாெகருக்கும் தனடப்தாளிக்கும் இனடயில் 

ஆய்வு செய்தார் அர்ம் ‚ சொந் அனுதப் தயிற்சினயும்‛ குனத்து ளிாகப் புரிச் 

செய்தும் உவுகின்நணர்; இணால், காகவின உள் ாங்கி ஆங்கால் தடுதும் ளிாகிநது.  

 

‚கவிஞன் அல்னது ண் ஓவிரின் அநச் சிந்னணன உர்தும் அனப் பிரித்து அறிதும் 

விபக்குதும் ஆகி இன திநணாய்ாபன் கடனயின் மூன்று நினன “‛ (18)களும் ஓணியில் 

ரும். 

(To feel virtue of the poet “ disengage set it forth are three stages) – An Intro to the study of literature 268 – WH 

Hudson quote) இந் ஓணியில் திளும் இம்மூன்றும் “ 

ால்டர் ததட்டர் ழி சாழிந்து; இது உபவில் அடிப்தனட; தனடப்தாளியின் இந் 

சிந்னண ெமூகம் அறியுாறு தச் செய்லுக்கும் வின ஊன்றுகிநது. கவிஞனின், கனனஞனின் 

உபவில்பு அடிப்தனடயில் ஒட்டு சாத் ‘ெமூக’ டத்னக்கும் அடிப்தனட இங்கு 

கினடத்துவிடுகிநது. காகவி உபவில்பு இன்நபவும் அடித்பமிடுகிநது ன்தற்கும் திர்ப்பு 
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இாது! ாெகன், திநணாய்ாபன் இர்களின் உபவில்பு அடிப்தனட, தனடப்தாளி தாதியின் 

உபவில்பு அடிப்தனடத ணனாகிநது. 

 

சமூக னவில்பு :- 

சாடர்பு, சாடர்ச்சி, சாடர் நிகழ்வு (Chain of activities) ஒன்நன் ாக்கம், ‚ததானச் 

செய்து‛ – அடிப்தனடப் தண்பு ஆகி நீட்சி சதறுத உனகில்பு! ெமூக இல்பு“! கனாச்ொப் 

தண்தாட்டுப் பினப்புகளுக்கு இந் நீட்சித இட்டுச் செல்கிநது; ‚கனாொ ஊடுருல்‛ அது 

ஒரு தினெயில் சென்று சகாண்டுள்பது. தண்பு – தண்தாடு – தக்கம் – தக்கக்கால் 

ஊடினாகச் ெமூகப் ததாக்கு அனதும் ஒரு தினெயில் உள்பது. காகவிக்குப் பிந, ன் 

முன்தணார், ெகானச்  சூல் பின்ணணிால் கனன சளிப்தாடுகள் அனந்ண; கனித்து, கற்று, 

கற்தனண செய்து, அன் 

‚தனாக நூல் கற்றுர்‛ 

‚சடிப்புநப் ததசு‛ (19) 

– ன்று புகட்டிணான். இணால் ெமூக ணவில்பில் புதுசறி ஊட்டிணான்; புதுன கூட்டிணான்! 

ற்கானச் ெமூகத்து அங்காம் ‘ாச் ெமூகம், ற்கானக் கவிஞால், 

‚உர்கல்வி தயில்கின்ந ொனன ன்தார் 

உர்ச்சிகனபப் பிழிந்சடுக்கும் ஆனன ாகும்! (20) “ 

‘அடின’ ண ார்கனப ‚அனடத்து னப்தா‛க் கூறிச் சொல்னப்தடுகிநது கவிஞன் 

‘ண்ம்’ ண்சதாருபாச் செனச்சொல்லுலும் ான் நுண்சதாருள் காட்டக் கண்டதும்- 

விபங்குகிநது. ெமூக ணவில்புக்கு காகவி சித்ரித் ‚விடுனன வீறுர்வு இன்நபவும் 

ற்கானக் கவிஞர்களுக்குப் தாட்னடத்ருதும் ற்தாகிநது. ஒட்டு சாத் ெமூகமும் ெமூக 

ணவில்பும் காகவியின் கத்துப் தாட்னடயில் னக தகார்த்து இங்குது முன்தணற்நப் 

தானயில் தணிக்கச் செய்யும். 

 

முடிவுர 

காகவியின் ழுத்து ஆற்நல், சிந்னண வீச்சு, சாழிசதர்ப்புத் திநன், ஆழ்ணம் 

இன்னும் ஆய்வுக்குரித. தாதீ ஆய்வு அடிப்தனட, னனனப் தண்பு, சதண்ணிம், 

உபவில்பு இன்நபவும் இன்னும் திர்கானத்தும் தன்சதறும் ன்ததும் உறுதிாகிநது; 

தாதின முழுனயும் உள்ாங்கி தலும், க்கள், ெமூகம், உனகம் முன்தணந தண்டும்! 

தாதீம், ண அனதி, ண உம், உனகில் (பிந ாட்டரும்) காகவி தாதிான அன் 

ஆழ்ண இல்னத அறிந்து சளிந்து சன்சநல் தண்டும்! 

‚ானுடம் சன்நம்ா!‛ – கம்தன் இப்தடி விருத்ம் ங்கிணான்; அனண ழிசாழிந்து 

‚ாறிந் புனரிதன கம்தனணப்ததால் “- காகவி தாதி இப்தடி இற்றிணாதண! 

 

அடிக்குறிப்புகள் 

 

ல. எண் குறிப்பு விலம் ப.எண். 

1.  தாதிார் கவினகள்,  த..44 

2.  தனது,  த..210 

3.  தரிதிாற்கனனஞர், மிழ் சாழியின் னாறு,  த..93 

4.  கா.சித்ம்பி – தாதி னநவு முல் காகவி ன 

https://www.geotamil.com.index.php.... 

 

5.  தனது அ.ார்க்ஸ் – ஆடனின் தற்தகாள் (தாதிக்கும் முற்றும் 

சதாருந்துகிநது) 

 

6.  தி..இாச்ெந்தின், தாதி தற்றி திர்கான ஆய்வுகள்,  த..24 

7.  சிதனான் விஜதந்தின், இ.நூ..சி.க.கவினகளும்,  த..20 

8.  தாதிார் கவினகள் (2:2),  த..206 

https://www.geotamil.com.index.php/
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9.  தனது,  த..205 

10.  தாதிார் கவினகள் (ர்த்ான்),  த..287 

11.  தனது,  தக்..422-427 

12.  தனது,  த. 429 

13.  திருக்குநள் சதரிண்ன் உன – டுத்து ல்ழி செலுத்து,  த. 96 

14.  காகவி தாதிார் கவினகள் (லிவுப் ததிப்பு),  த..150 

15.  முனணர் ெ.ஈஸ்ன், இனக்கித் திநணாய்வு,  த..42 

16.  தனது,  த..35 

17.  .ா.காகவி தாதிார்,   த..91 

18.  முனணர் ெ.ஈஸ்ன், இனக்கித் திநணாய்வு,  த..5 

19.  தாதிார் கவினகள் (ர்த்ான்),  த..426-427 

20.  கவிசு முடிென் – சஞ்சு சதாறுக்கவில்னனத,  த..29 

 

துரை நின்ம நூல்கள் 

1. காகவி தாதிார் கவினகள் (லிவுப் ததிப்பு), ாரிப்பு: விகரு.இாான், ஸ்ரீஇந்து 

தப்ளிதகன்ஸ், சென்னண – 17, ஆக.1995         (ததிப்பு III) 

2. தாதிார் கவினகள், தாகம் I, ர்த்ாணன் – முனணர் சு.உாாணி (உ.ஆ), சென்னண – 

17, சூன் 2019, (ததிப்பு III). 

3. மிழ் சாழியின் னாறு – தரிதிாற் கனனஞர் (நூ.ஆ), ஸ்.சகௌாரீஸ்ரி M.A., MLIS 

(த.ஆ), ாம் மிர் ததிப்தகம் – சென்னண -4, ஜணரி 2010,             (ததிப்பு III) 

4. இனச் செய்தி : https://www.geotamil.com.index.p... 

5. தாதி தற்றி திர்கான ஆய்வுகள் – தெக்கிார் அடிப்சதாடி டாக்டர் தி..இாச்ெந்தின், 

டிலிட் (ாழ்), இனக்கித்துனந – மிழ்ப் தல்கனனக் ககம் , – 235, ஞ்ொவூர் 613 005, 
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ததிப்தகம், சென்னண -14 – 2014, (முற்ததிப்பு). 

9. காகவி தாதிார் – .ா, அருவி சளியீடு, சென்னண 78, டிெம்தர் 2011,  (முற்ததிப்பு). 

10. சஞ்சு சதாறுக்கவில்னனத – முடிென் – சதான்முடி  ததிப்தகம், கானக்குடி – 1989 சூன். 

 

*********    *********   **********   *********   *********   **********   **********   ********** 

https://www.geotamil.com.index.p/

